
R�DETS FORORDNING (EF) Nr. 1267/1999

af 21. juni 1999

om oprettelse af et strukturpolitisk fùrtiltrñdelsesinstrument

R�DET FOR DEN EUROPáISKE UNION HAR Ð

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europñiske Fñllesskab, sñrlig artikel 308,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamen-
tet (2),

under henvisning til udtalelse fra Det ékonomiske og
Sociale Udvalg (3),

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (4),
og

ud fra fùlgende betragtninger:

(1) Konklusionerne fra Det Europñiske Råds mùde i
Luxembourg den 12. og 13. december 1997 for-
udser en styrket fùrtiltrñdelsesstrategi for ansù-
gerlandene i Central- og ésteuropa og en sñrlig
fùrtiltrñdelsesstrategi for Cypern;

(2) ifùlge konklusionerne fra Det Europñiske Råds
mùde i Luxembourg den 12. og 13. december
1997 skal stùtten i henhold til denne forordning
for tiden ydes til de ti central- og ùsteuropñiske
ansùgerlande;

(3) i henhold til Rådets forordning (EF) nr. 622/98
af 16. marts 1998 om bistand som led i fùrtiltrñ-
delsesstrategien til de stater, der har ansùgt om
tiltrñdelse af Den Europñiske Union, og navnlig
om etablering af tiltrñdelsespartnerskaber (5),
skal disse partnerskaber omfatte eÂn enkelt
ramme for de prioriterede områder og alle dispo-
nible midler til fùrtiltrñdelsesstùtte;

(4) i fùrtiltrñdelsesstrategien indgår et strukturpoli-
tisk fùrtiltrñdelsesinstrument (»ISPA«), som
tager sigte på at tilpasse ansùgerlandene til Fñl-
lesskabets infrastrukturnormer og yde et finan-
sielt bidrag til miljùforanstaltninger og transport-
infrastrukturforanstaltninger;

(5) stùtten fra Fñllesskabet under ISPA samt bistan-
den fra Fñllesskabet i henhold til Rådets forord-
ning (EéF) nr. 3906/89 af 18. december 1989
om ùkonomisk bistand til Republikken Ungarn
og Folkerepublikken Polen (6) og stùtten fra Fñl-
lesskabet i henhold til Rådets forordning (EF)
nr. 1268/1999 af 21. juni 1999 om fñllesskabs-
stùtte til fùrtiltrñdelsesforanstaltninger inden for
landbrug og udvikling af landdistrikterne i ansù-
gerlandene i Central- og ésteuropa i fùrtiltrñdel-
sesperioden (7) bùr samordnes inden for ramme-
rne af Rådets forordning (EF) nr. 1266/1999 af
21. juni 1999 om samordning af stùtten til ansù-
gerlandene som led i fùrtiltrñdelsesstrategien (8)
og undergives betingelserne i forordning (EF)
nr. 622/98 og i de enkelte beslutninger vedrù-
rende tiltrñdelsespartnerskaber;

(6) det bùr vñre målet at opnå ligevñgt mellem
finansieringen af transportinfrastrukturforanstalt-
ninger og finansieringen af miljùforanstaltninger,
idet der tages hensyn til den specifikke situation i
modtagerlandene;

(7) fñllesskabsstùtten under ISPA bùr lette ansùger-
landenes gennemfùrelse af gñldende fñllesskabs-
ret på miljùområdet og bidrage til en bñredygtig
udvikling i disse lande;

(8) Europa-Parlamentets og Rådets beslutning
nr. 1692/96/EF af 23. juli 1996 om Fñllesskabets

(1) EFT C 164 af 29.5.1998, s. 4.
(2) Udtalelse afgivet den 6. maj 1999 (endnu ikke offentlig-

gjort i EFT).
(3) EFT C 407 af 28.12.1998.
(4) EFT C 373 af 2.12.1998.
(5) EFT L 85 af 20.3.1998, s. 1.

(6) EFT L 375 af 23.12.1989, s. 11. Forordningen er senest
ñndret ved forordning (EF) nr. 753/96 (EFT L 103 af
26.4.1996, s. 5).

(7) Se side 87 i denne Tidende.
(8) Se side 68 i denne Tidende.
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retningslinjer for udvikling af det transeuropñi-
ske transportnet (1) beskriver kriterierne for pro-
jekter af fñlles interesse, som kan anvendes til at
udvñlge de foranstaltninger, hvortil der kan ydes
stùtte i henhold til denne forordning;

(9) den vurdering af transportinfrastrukturbehovene
(TINA), som er ivñrksat af Rådet, skal gùre det
lettere at udvñlge prioriterede foranstaltninger
med henblik på udvikling af et paneuropñisk
transportnet i fùrtiltrñdelsesperioden;

(10) Kommissionen bùr foretage en vejledende forde-
ling mellem ansùgerlandene af de samlede fñlles-
skabsmidler, der står til rådighed til forpligtelser
under ISPA, så det bliver lettere at forberede for-
anstaltningerne;

(11) i henhold til punkt 17 i konklusionerne fra Det
Europñiske Råds mùde i Luxembourg den 12.
og 13. december 1997 vil den finansielle stùtte
til de lande, der er med i udvidelsesprocessen,
ved fordelingen af bistanden blive ydet efter lige-
behandlingsprincippet uafhñngigt af tiltrñdelses-
tidspunktet og under sñrlig hensyntagen til de
lande, hvor behovet er stùrst;

(12) satserne for fñllesskabsstùtte under ISPA bùr
fastsñttes således, at de giver midlerne stùrre lùf-
testangseffekt, fremmer medfinansiering og
anvendelsen af private finansieringskilder og
tager hensyn til foranstaltningernes evne til at
skabe en vñsentlig nettoindtñgt;

(13) i forbindelse med fñllesskabsstùtten er det nùd-
vendigt at sikre stùrst mulig gennemsigtighed ved
gennemfùrelsen af den finansielle stùtte og streng
kontrol med anvendelsen af bevillingerne;

(14) for at den fñllesskabsstùtte, der ydes under ISPA,
kan forvaltes korrekt, bùr der anvendes effektive
metoder til vurdering, overvågning, evaluering og
kontrol, idet evalueringsprincipperne samt for-
men og reglerne for overvågningen bùr prñcise-
res, og det bùr fastsñttes, hvilke foranstaltninger
der skal trñffes i tilfñlde af uregelmñssigheder
eller manglende overholdelse af en af de betingel-
ser, der blev fastsat, da stùtten fra ISPA blev
ydet;

(15) i overgangsperioden fra 1. januar 1999 til
31. december 2001 bùr henvisninger til euroen
generelt lñses som henvisninger til euroen som
monetñr enhed, jf. artikel 2, andet punktum, i
Rådets forordning (EF) nr. 974/98 af 3. maj
1998 om indfùrelse af euroen (2);

(16) med henblik på gennemfùrelsen af denne forord-
ning bùr Kommissionen bistås af et forvaltnings-
udvalg;

(17) gennemfùrelsen af de ved denne forordning fast-
satte foranstaltninger vil bidrage til at virkelig-
gùre Fñllesskabets mål; traktaten indeholder
ingen anden hjemmel for vedtagelsen af denne
forordning end artikel 308 Ð

UDSTEDT FéLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Definition og mål

1. Der oprettes et strukturpolitisk fùrtiltrñdelsesin-
strument, i det fùlgende benñvnt »ISPA«.

ISPA skal yde stùtte for at medvirke til at forberede til-
trñdelsen til Den Europñiske Union af fùlgende ansù-
gerlande: Bulgarien, Estland, Letland, Litauen, Polen,
Rumñnien, Slovakiet, Slovenien, Tjekkiet og Ungarn, i
det fùlgende benñvnt »modtagerlande«, for så vidt
angår ùkonomisk og social samhùrighed, med hensyn
til miljù- og transportpolitik i overensstemmelse med
bestemmelserne i denne forordning.

2. Den fñllesskabsstùtte, der ydes under ISPA, skal
bidrage til virkeliggùrelse af målene i tiltrñdelsespart-
nerskabet for de enkelte modtagerlande og til de dertil
hùrende nationale programmer for forbedring af mil-
jùet og af transportinfrastrukturnettene.

Artikel 2

Stùtteberettigede foranstaltninger

1. Fñllesskabsstùtten, der finansieres under ISPA,
omfatter projekter, projektfaser, som er teknisk og

(1) EFT L 228 af 9.9.1996, s. 1. (2) EFT L 139 af 11.5.1998, s. 1.
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finansielt adskilte, grupper af projekter eller projekt-
planer på miljù- eller transportområdet, i det fùlgende
under eÂt benñvnt »foranstaltninger«. En projektfase
kan også omfatte forberedende undersùgelser, gennem-
fùrlighedsundersùgelser og tekniske undersùgelser, der
er nùdvendige for at gennemfùre et projekt.

2. På baggrund af de i artikel 1 nñvnte mål yder
Fñllesskabet stùtte under ISPA til fùlgende:

a) miljùforanstaltninger, der sñtter modtagerlandene i
stand til at opfylde kravene i Fñllesskabets miljù-
forskrifter og målene i tiltrñdelsespartnerskaberne

b) transportinfrastrukturforanstaltninger, der fremmer
bñredygtig mobilitet, navnlig foranstaltninger, der
udgùr projekter af fñlles interesse baseret på krite-
rierne i beslutning nr. 1692/96/EF, og foranstaltnin-
ger, der sñtter modtagerlandene i stand til at
opfylde målene i tiltrñdelsespartnerskaberne; heri
indgår nationale nets sammenkobling og interope-
rabilitet indbyrdes og med det transeuropñiske net
samt adgang til disse net.

Foranstaltningerne skal vñre tilstrñkkelig omfattende
til, at de får en signifikant effekt, når det gñlder miljù-
beskyttelse eller forbedring af transportinfrastruktur-
nettene. De samlede omkostninger ved hver enkelt for-
anstaltning må principielt ikke udgùre mindre end 5
mio. EUR. I behùrigt begrundede tilfñlde kan de sam-
lede omkostninger ved en foranstaltning under hensyn
til de sñrlige forhold vñre mindre end 5 mio. EUR.

3. Der skal skabes ligevñgt mellem miljùforanstalt-
ninger og transportinfrastrukturforanstaltninger.

4. Der kan også ydes stùtte til:

a) forberedende undersùgelser i forbindelse med stùt-
teberettigede foranstaltninger, herunder de undersù-
gelser, der er nùdvendige for, at foranstaltningerne
kan gennemfùres, og

b) teknisk bistand, herunder foranstaltninger vedrù-
rende information og offentlighed, navnlig:

i) horisontale foranstaltninger, såsom sammenlig-
nende undersùgelser, der tager sigte på at eva-
luere virkningerne af fñllesskabsstùtten

ii) foranstaltninger og undersùgelser, der kan
bidrage til vurdering, overvågning, evaluering
og kontrol af projekterne, og til styrkelse og
sikring af projekternes samordning og sam-
menhñng med tiltrñdelsespartnerskaberne, og

iii) foranstaltninger og undersùgelser, der sikrer, at
projekterne forvaltes og gennemfùres effektivt,
og muliggùr nùdvendige ñndringer.

Artikel 3

Finansielle midler

Fñllesskabsstùtten under ISPA ydes i perioden 2000 til
2006.

Budgetmyndigheden afsñtter de årlige bevillinger
inden for rammerne af de finansielle overslag.

Artikel 4

Vejledende fordeling

Kommissionen foretager efter proceduren i artikel 14
en vejledende fordeling mellem modtagerlandene af
den samlede fñllesskabsstùtte under ISPA på grundlag
af kriterierne befolkning, BNP pr. indbygger i kùbe-
kraftspariteter og areal.

Denne fordeling kan tilpasses for at tage hensyn til
resultaterne af gennemfùrelsen af ISPA-foranstaltnin-
gerne i de enkelte modtagerlande i tidligere år. Der
tages også hensyn til de individuelle landes svage
punkter inden for miljù og transportinfrastruktur.

Artikel 5

Forenelighed med fñllesskabspolitikken

1. Foranstaltninger, der finansieres af Fñllesskabet
under ISPA, skal vñre i overensstemmelse med bestem-
melserne i Europaaftalerne, herunder gennemfùrelses-
bestemmelserne for statsstùtte, og skal bidrage til at
virkeliggùre Fñllesskabets politikker, navnlig politik-
kerne for miljùbeskyttelse og -forbedring, transport og
transeuropñiske net.
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2. Kommissionen sikrer samordning af og sammen-
hñng mellem foranstaltninger, der ivñrksñttes i hen-
hold til denne forordning, og foranstaltninger, der
ivñrksñttes med bidrag fra De Europñiske Fñllesska-
bers almindelige budget, herunder bidrag fra fñlles-
skabsinitiativerne vedrùrende grñnseoverskridende,
tvñrnationalt og tvñrregionalt samarbejde, Den Euro-
pñiske Investeringsbank (EIB), herunder bankens fùr-
tiltrñdelsesfacilitet, og Fñllesskabets andre finansielle
instrumenter, og underretter det udvalg, der er nedsat
ved artikel 14, herom.

3. Kommissionen sùger at opnå samordning af og
sammenhñng mellem foranstaltninger, der ivñrksñttes
i modtagerlandene i henhold til denne forordning, og
de aktiviteter, der udùves af Den Europñiske Bank for
Genopbygning og Udvikling (EBRD), Verdensbanken
og andre lignende finansielle institutioner, og underret-
ter det udvalg, der er nedsat ved artikel 14, herom.

Artikel 6

Stùtteformer og stùttesats

1. Fñllesskabsstùtten under ISPA kan ydes i form af
direkte stùtte, der ikke skal tilbagebetales, stùtte, der
skal tilbagebetales, eller enhver anden form for stùtte.

Stùtte, der tilbagebetales til forvaltningsmyndigheden
eller en anden offentlig myndighed, skal genanvendes
til det samme formål.

2. Satsen for fñllesskabsstùtte, der ydes under ISPA,
kan andrage indtil 75% af de offentlige eller dermed
ligestillede udgifter, herunder udgifter, der afholdes af
organer, som arbejder inden for administrative eller
retlige rammer, der bevirker, at de kan ligestilles med
offentlige organer. Kommissionen kan efter proceduren
i artikel 14 beslutte at forhùje denne sats til indtil
85%, navnlig hvis den mener, at en hùjere sats end
75% er nùdvendig for at gennemfùre projekter, der er
af afgùrende betydning for at nå ISPA's generelle mål.

Medmindre der er tale om stùtte, som skal tilbagebeta-
les, eller om en vñsentlig interesse for Fñllesskabet,
nedsñttes stùttesatsen for at tage hensyn til:

a) muligheden for samfinansiering

b) foranstaltningens evne til at skabe indtñgter, og

c) en korrekt anvendelse af princippet om, at forure-
neren betaler.

3. Indtñgtsskabende foranstaltninger efter stk. 2,
litra b), er foranstaltninger vedrùrende:

a) infrastruktur, der forudsñtter direkte brugerbeta-
ling

b) produktive investeringer inden for miljùsektoren.

4. Forberedende undersùgelser og teknisk bistand
kan undtagelsesvis finansieres med 100% af de sam-
lede omkostninger.

De samlede udgifter, der afholdes på Kommissionens
foranledning eller på Kommissionens vegne i henhold
til dette stykke, må hùjst udgùre 2% af ISPA's samlede
bevillinger.

Artikel 7

Vurdering og godkendelse af foranstaltninger

1. Kommissionen vedtager efter proceduren i
artikel 14 beslutninger om de foranstaltninger, der skal
finansieres under ISPA.

2. Modtagerlandene forelñgger ansùgninger om
stùtte for Kommissionen. Kommissionen kan dog yde
stùtte efter artikel 2, stk. 4, på eget initiativ, hvis
tungtvejende fñllesskabsinteresser taler herfor.

3. Ansùgningerne skal indeholde:

a) de i bilag I nñvnte oplysninger

b) alle relevante oplysninger, der godtgùr, at foran-
staltningerne er i overensstemmelse med denne for-
ordning og med kriterierne i bilag II, navnlig hvad
angår de socioùkonomiske fordele på mellemlang
sigt set i relation til de anvendte midler.

4. Ved modtagelse af en anmodning om stùtte, og
inden en foranstaltning godkendes, foretager Kommis-
sionen en grundig vurdering for at bedùmme, om for-
anstaltningen opfylder kriterierne i bilag II.

5. I Kommissionens beslutninger om godkendelse af
foranstaltninger angives stùrrelsen af den finansielle
stùtte, ligesom de skal indeholde en finansieringsplan
samt alle de bestemmelser og betingelser, der er nùd-
vendige for foranstaltningernes gennemfùrelse.
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6. Stùtten under ISPA og andre former for fñlles-
skabsstùtte må tilsammen ikke overstige 90% af de
samlede omkostninger ved den pågñldende foranstalt-
ning.

7. Kommissionen vedtager efter proceduren i
artikel 14 fñlles regler for, hvilke udgifter der kan ydes
stùtte til.

Artikel 8

Forpligtelser og betalinger

1. Kommissionen afholder udgifterne under ISPA i
overensstemmelse med finansforordningen vedrùrende
De Europñiske Fñllesskabers almindelige budget på
grundlag af den finansieringsaftale, der indgås mellem
Kommissionen og modtagerlandet.

De årlige budgetforpligtelser for stùtte til foranstalt-
ninger gennemfùres dog på en af fùlgende to måder:

a) Forpligtelser vedrùrende foranstaltninger i henhold
til artikel 2, stk. 2, der skal gennemfùres i lùbet af
en periode på to år eller mere, skal som hovedregel
og med forbehold af litra b) gennemfùres i årlige
trancher.

Forpligtelserne for den fùrste årlige tranche indgås,
når finansieringsaftalen indgås. Forpligtelserne for
efterfùlgende årlige trancher baseres på den oprin-
delige eller reviderede finansieringsplan for foran-
staltningen og skal i princippet anvendes i begyn-
delsen af hvert finansår og senest den 1. april det
pågñldende år i overensstemmelse med overslaget
over udgifter for dette år.

b) For foranstaltninger, der lùber i mindre end to år,
eller for hvilke fñllesskabsstùtten ikke overstiger
20 mio. EUR, kan der indgås en fùrste forpligtelse
på indtil 80% af stùtten, når finansieringsaftalen
indgås. Der indgås forpligtelser for restbelùbet
afhñngigt af, hvorledes foranstaltningens gennem-
fùrelse skrider frem.

2. Medmindre der er tale om behùrigt begrundede
tilfñlde, annulleres stùtte til foranstaltninger, for hvilke
en vñsentlig del af arbejdet ikke er påbegyndt inden
for den angivne kontraktperiode.

3. Betaling af finansiel stùtte til foranstaltninger kan
enten finde sted i form af forskud eller mellemliggende
betalinger eller betalinger af restbelùbet vedrùrende
attesterede og faktisk betalte udgifter.

Kommissionen vedtager de nñrmere regler for betalin-
ger efter proceduren i artikel 14.

4. Betalingsmekanismen for foranstaltningerne fast-
sñttes i enkeltheder i finansieringsaftalen med de
enkelte modtagerlande.

Artikel 9

Forvaltning og kontrol

1. Kommissionen stiller krav om, at modtagerlan-
dene:

a) fra 1. januar 2000 og under alle omstñndigheder
senest den 1. januar 2002 indfùrer forvaltnings- og
kontrolsystemer, der sikrer:

i) at stùtten i henhold til denne forordning
anvendes korrekt i overensstemmelse med prin-
cipperne om sund finansiel forvaltning

ii) at forvaltnings- og kontrolfunktionerne adskil-
les

iii) at udgiftsanmeldelserne, der forelñgges for
Kommissionen, er nùjagtige og er opstillet på
grundlag af regnskabssystemer, som er baseret
på stùttedokumenter, der kan kontrolleres

b) med regelmñssige mellemrum kontrollerer, at de
fñllesskabsfinansierede foranstaltninger er gennem-
fùrt korrekt

c) forebygger og forfùlger uregelmñssigheder

d) geninddriver belùb, der er gået tabt som fùlge af
uregelmñssigheder eller forsùmmelighed.

2. Uden at det berùrer den kontrol, som foretages
af modtagerlandene, kan Kommissionen og Revisions-
retten gennem deres eget personale eller behùrigt
befuldmñgtigede reprñsentanter udfùre tekniske revisi-
oner eller regnskabsrevisioner på stedet, herunder gen-
nemfùre stikprùvekontrol og endelige revisioner.

3. Gennemfùrelsesbestemmelserne vedrùrende prin-
cipperne i stk. 1 og 2 skal vñre anfùrt i finansierings-
aftalerne sammen med ordningerne for samarbejde og
samordning af kontrolprogrammeringen og -meto-
derne mellem Kommissionen og modtagerlandet. Kom-
missionen underretter det udvalg, der er nedsat ved
artikel 14, herom.
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4. Finansieringsaftalen skal også indeholde bestem-
melser om nedsñttelse, suspension og annullering af
stùtte i tilfñlde af, at gennemfùrelsen af en foranstalt-
ning bevirker, at en del af eller hele den tildelte stùtte
ikke er berettiget.

5. I forbindelse med gennemfùrelsen af denne for-
ordning sikrer Kommissionen, at principperne om for-
svarlig ùkonomisk forvaltning overholdes, navnlig for
så vidt angår elementerne i bilag III.

Artikel 10

Anvendelse af euroen

1. De belùb, der angives i ansùgningerne om stùtte,
og den relevante finansieringsplan skal udtrykkes i
euro.

2. De stùttebelùb og finansieringsplaner, der god-
kendes af Kommissionen, skal udtrykkes i euro.

3. Udgiftsanmeldelser, der dokumenterer de tilsva-
rende betalingsansùgninger, skal udtrykkes i euro.

4. Kommissionens betalinger af finansiel stùtte fin-
der sted i euro til den myndighed, der af modtagerlan-
det er udpeget til at modtage sådanne betalinger.

Artikel 11

Overvågning og efterfùlgende evaluering

Modtagerlandene og Kommissionen sùrger for, at gen-
nemfùrelsen af foranstaltninger efter denne forordning
overvåges og evalueres i henhold til bestemmelserne i
bilag IV.

Artikel 12

�rlig rapport

Kommissionen forelñgger Europa-Parlamentet, Rådet,
Det ékonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudval-
get en årlig rapport om den fñllesskabsstùtte, der er
ydet under ISPA. Den årlige rapport skal indeholde de
oplysninger, der er anfùrt i bilag V.

Europa-Parlamentet afgiver inden tre måneder en
udtalelse om rapporten. Kommissionen redegùr for,
hvorledes den har taget hensyn til denne udtalelse.

Kommissionen sùrger for, at modtagerlandene regel-
mñssigt underrettes om ISPA-aktiviteterne.

Artikel 13

Information og offentlig omtale

1. De modtagerlande, der er ansvarlige for gennem-
fùrelsen af foranstaltninger, hvortil Fñllesskabet har
ydet stùtte under ISPA, skal sùrge for, at foranstaltnin-
gerne offentliggùres på passende måde, således:

a) at offentligheden gùres opmñrksom på Fñllesska-
bets rolle i forbindelse med foranstaltningerne

b) at de potentielle stùttemodtagere og erhvervsorgan-
sationerne gùres opmñrksom på de muligheder,
som foranstaltningerne frembyder.

Modtagerlandene skal bl.a. sikre, at der opsñttes fuldt
synlige skilte med EF-symbolet og med angivelse af, at
foranstaltningen samfinansieres af Fñllesskabet, samt
at reprñsentanter for fñllesskabsinstitutionerne er til
stede ved de vigtigste offentlige arrangementer, der er
forbundet med fñllesskabsstùtten under ISPA.

De skal årligt underrette Kommissionen om, hvilke ini-
tiativer der er taget i henhold til fùrste og andet afsnit.

2. Kommissionen vedtager nñrmere bestemmelser
om information og offentlig omtale efter proceduren i
artikel 14.

Den underretter Europa-Parlamentet herom og offent-
liggùr dem i De Europñiske Fñllesskabers Tidende.

Artikel 14

Udvalg

1. Kommissionen bistås af et forvaltningsudvalg,
der består af reprñsentanter for medlemsstaterne, og
som har Kommissionens reprñsentant som formand, i
det fùlgende benñvnt »udvalget«. Den Europñiske
Investeringsbank udnñvner en reprñsentant uden
stemmeret.

2. Kommissionens reprñsentant forelñgger udvalget
et udkast til de foranstaltninger, der skal trñffes.
Udvalget afgiver en udtalelse om dette udkast inden
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for en frist, som formanden kan fastsñtte under hen-
syn til, hvor meget det pågñldende spùrgsmål haster.
Det udtaler sig med det flertal, der er fastsat i trakta-
tens artikel 205, stk. 2, for vedtagelse af de afgùrelser,
som Rådet skal trñffe på forslag af Kommissionen.
Ved afstemninger i udvalget tillñgges de stemmer, der
afgives af reprñsentanterne for medlemsstaterne, den
vñgt, der er fastlagt i nñvnte artikel. Formanden del-
tager ikke i afstemningen.

3. a) Kommissionen vedtager foranstaltninger, der
straks finder anvendelse.

b) Hvis de ikke er i overensstemmelse med udval-
gets udtalelse, underrettes Rådet dog straks af
Kommissionen om disse foranstaltninger. I så
fald gñlder fùlgende:

Ð Kommissionen udsñtter gennemfùrelsen af
de foranstaltninger, den har truffet afgù-
relse om, i et tidsrum, der fastsñttes i hver
retsakt, der vedtages af Rådet, men som
under ingen omstñndigheder kan overstige
tre måneder regnet fra datoen for medde-
lelsen

Ð Rådet kan med kvalificeret flertal trñffe en
anden afgùrelse inden for den frist, der er
nñvnt i foregående led.

4. Udvalget kan undersùge ethvert spùrgsmål vedrù-
rende gennemfùrelsen af denne forordning, der fore-
lñgges det af dets formand, også efter anmodning fra
en reprñsentant for en medlemsstat.

5. Udvalget vedtager selv sin forretningsorden med
kvalificeret flertal.

Artikel 15

Omfordeling af midler

Ved tiltrñdelse af Den Europñiske Union mister et
land retten til stùtte i henhold til denne forordning.
Midler, der bliver disponible som fùlge af et ansùger-
lands tiltrñdelse af Den Europñiske Union, omfordeles
til andre ansùgerlande, jf. artikel 1, stk. 1. Der skal
ved omfordelingen tages hensyn til ansùgerlandenes
behov for og evne til at absorbere stùtten og til de kri-
terier, der er fastsat i artikel 4.

Rådet trñffer med kvalificeret flertal på forslag af
Kommissionen afgùrelse om den generelle fremgangs-
måde for omfordelingen.

På baggrund af den i stk. 2 nñvnte afgùrelse fra Rådet
beslutter Kommissionen efter proceduren i artikel 14,
hvordan de disponible midler skal omfordeles mellem
de ùvrige modtagerlande.

Artikel 16

Afsluttende bestemmelser og overgangsbestemmelser

På forslag af Kommissionen tager Rådet denne forord-
ning op til fornyet overvejelse senest den 31. december
2006 efter proceduren i traktatens artikel 308.

Artikel 17

Ikrafttrñdelse

Denne forordning trñder i kraft dagen efter offentlig-
gùrelsen i De Europñiske Fñllesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gñlder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfñrdiget i Luxembourg, den 21. juni 1999.

På Rådets vegne

G. VERHEUGEN

Formand
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BILAG I

Ansùgningernes indhold (artikel 7, stk. 3, litra a))

Ansùgningerne skal indeholde fùlgende:

1) navnet på det organ, der er ansvarligt for gennemfùrelsen, foranstaltningens art og en beskrivelse
af foranstaltningen

2) oplysninger om omkostningerne ved foranstaltningen og stedet, hvor den skal gennemfùres, her-
under, hvis det er relevant, en angivelse af sammenkoblingen og interoperabiliteten, når det gñl-
der foranstaltninger på samme transportakse

3) tidsplanen for arbejdets gennemfùrelse

4) en costbenefitanalyse, herunder den direkte og indirekte indvirkning på beskñftigelsen, der skal
kvantificeres, hvor det er muligt

5) en vurdering af indvirkningen på miljùet svarende til den vurdering, der er fastsat i Rådets direk-
tiv 85/337/EéF af 27. juni 1985 om vurdering af visse offentlige og private projekters indvirkning
på miljùet (1)

6) oplysninger om overholdelse af konkurrenceloven og reglerne om offentlige udbud

7) finansieringsplanen, herunder om muligt oplysninger om foranstaltningens ùkonomiske levedyg-
tighed, og den samlede finansiering, som modtagerlandet sùger at opnå fra ISPA, EIB, herunder
dens fùrtiltrñdelsesfacilitet og eventuelle andre fñllesskabskilder eller kilder i medlemsstaterne,
EBRD og Verdensbanken

8) oplysninger om foranstaltningernes forenelighed med Fñllesskabets politikker

9) oplysninger om de ordninger, der er indfùrt for at sikre effektiv anvendelse og vedligeholdelse af
faciliteterne

10) (miljùforanstaltninger) oplysninger om stedet og om den betydning, der tillñgges foranstaltningen
i den nationale miljùstrategi som fastsat i det nationale program for overtagelse af gñldende fñl-
lesskabsret

11) (transportforanstaltninger) oplysninger om den nationale transportudviklingsstrategi og foranstalt-
ningernes indplacering i denne strategi, herunder graden af kohñrens med retningslinjerne for de
transeuropñiske net og med den fñlles europñiske transportpolitik.

(1) EFT L 175 af 5.7.1985, s. 40. Direktivet er ñndret ved direktiv 97/11/EF (EFT L 73 af 14.3.1997, s. 5).
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BILAG II

Vurdering af foranstaltninger (artikel 7, stk. 3, litra b), og stk. 4)

A. Ved vurderingen af foranstaltningerne anvendes fùlgende kriterier for at sikre, at de er af hùj kvali-
tet, jf. artikel 2:

1) deres socioùkonomiske fordele, herunder deres mulighed for at fremme privat finansiering,
som skal stå i et rimeligt forhold til de anvendte midler; der skal foretages en vurdering på bag-
grund af en costbenefitanalyse

2) de ordninger, der skal sikre, at foranstaltningerne forvaltes effektiv

3) de prioriterede opgaver, der er fastlagt ved tiltrñdelsespartnerskaberne for interventionsområ-
derne

4) foranstaltningernes bidrag til virkeliggùrelsen af Fñllesskabets politik på miljùområdet og
resultatet af den vurdering af indvirkningen på miljùet, hvortil der er henvist i bilag I

5) foranstaltningernes bidrag til de transeuropñiske net og den fñlles transportpolitik

6) oprettelse af en passende balance mellem miljù og transportinfrastruktur

7) overvejelser om mulige alternative finansieringsformer, jf. artikel 6.

B. Kommissionen kan opfordre EIB, EBRD eller Verdensbanken til i fornùdent omfang at bidrage til
vurderingen af foranstaltningerne. Kommissionen skal gennemgå stùtteansùgningerne for navnlig
at kontrollere, om de administrative og finansielle mekanismer er tilstrñkkelige til, at foranstaltnin-
gen kan gennemfùres effektivt.

C. Kommissionen skal vurdere foranstaltningerne ved hjñlp af de relevante kvantificerede indikatorer
for at fastslå deres forventede indvirkning, når det gñlder virkeliggùrelsen af denne forordnings
målsñtning. Modtagerlandene skal give alle de nùdvendige oplysninger som angivet i bilag I, her-
under om resultaterne af gennemfùrlighedsundersùgelser og vurderinger, om alternativer, der ikke
er overvejet nñrmere, og om samordningen af foranstaltninger af fñlles interesse på samme trans-
portrute, så denne vurdering kan blive så effektiv som muligt.
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BILAG III

Finansforvaltning og -kontrol (artikel 9, stk. 5)

1. I hvert modtagerland udpeges der en central enhed, som de fñllesskabsmidler, der ydes under ISPA,
skal kanaliseres igennem.

Chefen for denne enhed har det overordnede ansvar for forvaltningen af midlerne i det pågñldende
modtagerland.

2. Modtagerlandenes forvaltnings- og kontrolordninger skal efterlade et tilstrñkkelig revisionsspor,
isñr med henblik på:

Ð afstemning af de regnskabsoversigter, der er attesteret over for Kommissionen, med regnskabs-
oversigterne og stùttedokumenterne på de forskellige forvaltningsniveauer

Ð kontrol af overfùrslerne af de disponible fñllesskabsmidler og andre midler

Ð gennemgang af de teknikse og finansielle planer for projektet, situationsrapporter og procedu-
rer for udbud og tildeling af kontrakter på de forskellige forvaltningsniveauer.

3. Den procedure, der skal fùlges ved tildeling af kontrakter om bygge- og anlñgsarbejder, indkùb og
tjenesteydelser, skal fastsñttes i finansieringsaftalen og skal fùlge grundprincipperne i finansforord-
ningens afsnit IX, herunder navnlig fùlgende:

Ð modtagerlandet skal gennemfùre foranstaltninger fastsat i en finansieringsaftale i nñrt samar-
bejde med Kommissionen, der har ansvaret for bevillingernes anvendelse

Ð Kommissionen skal i nñrt samarbejde med modtagerlandet sùrge for, at deltagere i udbud kan
konkurrere på lige fod, at der ikke sker forskelsbehandling, og at det bud, der vñlges, er det
ùkonomisk set mest fordelagtige.

I henhold til artikel 12 i forordning (EF) nr. 1266/1999 kan bevillingerne dog gùres til genstand
for en udvidet decentraliseret forvaltning, isñr med hensyn til Kommissionens forhåndsgodkendelse
af udbud, evaluering af bud og tildeling af kontrakter samt finansforvaltning.

I disse bestemmelser, der fastsñttes i finansieringsaftalen med modtagerlandet, skal der tages hen-
syn til landets kvantitative og kvalitative finansforvaltning og dets mulighed for finanskontrol.

4. Den kompetente nationale finanskontrolmyndighed skal gennemfùre passende intern og ekstern
finanskontrol efter internationalt anerkendte revisionsprincipper, og myndigheden skal vñre uaf-
hñngig for at kunne udfùre son opgave. Hvert år sendes der en revisionsplan og en oversigt over
revisionsresultaterne til Kommissionen. Revisionsrapporter stilles til rådighed for Kommissionen.

Kommissionen og modtagerlandet skal samarbejde om at koordinere revisionsprogrammer og
-metoder, så de bliver så nyttige som muligt.

Modtagerlandet skal sùrge for, at Kommissionens personale eller behùrigt befuldmñgtigede reprñ-
sentanter ved kontrol har adgang til på stedet at se alle relevante dokumenter og regnskaber vedrù-
rende finansiering i henhold til finansieringsaftalen. Modtagerlandene skal bistå Revisionsretten
med at foretage revision af anvendelsen af midler ydet under ISPA.

De ansvarlige myndigheder skal sùrge for, at alle regnskabsbilag vedrùrende udgifter til projekter
er tilgñngelige i fem år efter den sidste betaling til et projekt.
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5. Finansieringsaftalerne med de enkelte modtagerlande skal indeholde fùlgende bestemmelser om
finansiel korrektion:

Hvis gennemfùrelsen af en foranstaltning ikke synes at berettige til hele den tildelte stùtte eller en
del af den, foretager Kommissionen en passende undersùgelse af sagen, isñr ved at anmode modta-
gerlandet om at fremsñtte sine bemñrkninger inden for en bestemt frist og om at rette eventuelle
uregelmñssigheder.

Efter den undersùgelse, der er nñvnt i forrige afsnit, kan Kommissionen nedsñtte, suspendere eller
annullere stùtten til de pågñldende foranstaltninger, hvis undersùgelsen viser, at der foreligger ure-
gelmñssigheder eller uberettiget kumulation, eller at en af betingelserne i beslutningen om stùtte
ikke er opfyldt, isñr at der er foretaget en vñsentlig ñndring, der påvirker karakteren af eller
betingelserne for foranstaltningens gennemfùrelse, og som ikke er forelagt Kommissionen til god-
kendelse. En nedsñttelse eller annullering af stùtten giver anledning til tilbagesùgning af de udbe-
talte belùb.

Når Kommissionen finder, at en uregelmñssighed ikke er blevet rettet, eller en foranstaltning eller
en del deraf ikke berettiger til hele den ydede stùtte eller en del deraf, skal Kommissionen foretage
en passende undersùgelse af sagen og anmode modtagerlandet om at indgive sine bemñrkninger
inden for en bestemt frist. Efter undersùgelsen kan Kommissionen, hvis modtagerlandet ikke har
gennemfùrt korrigerende foranstaltninger:

a) nedsñtte eller annullere eventuelle forskud

b) annullere hele stùtten til foranstaltningen eller en del deraf.

Kommissionen fastslår, hvor stor korrektionen skal vñre, under hensyn til uregelmñssighedernes
karakter og omfanget af mangler i forvaltningen og kontrollen. Ethvert belùb, som tilbagesùges
som uberettiget udbetalt, skal tilbagebetales til Kommissionen. Til dette belùb lñgges renter for for-
sinket tilbagebetaling efter regler, som Kommissionen vedtager.
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BILAG IV

Overvågning og efterfùlgende evaluering (artikel 11)

A. Overvågningen gennemfùres på grundlag af rapporter, der udarbejdes efter procedurer, som er fast-
lagt ved fñlles overenskomst, og ved hjñlp af stikprùvekontrol og ad hoc-udvalg. Den gennemfùres
ud fra fysiske og finansielle indikatorer. Indikatorerne skal vedrùre projektets sñrlige karakter og
målsñtning. De skal opstilles, således at de viser, hvor langt man er kommet i forlùbet i forhold til
den oprindelige plan og målsñtning, og den forvaltningsmñssige situation og eventuelle problemer
i denne forbindelse.

B. Udvalgene nedsñttes på grundlag af en aftale mellem det pågñldende modtagerland og Kommissio-
nen. De af modtagerlandet udpegede myndigheder eller organer, Kommissionen og i givet fald EIB
skal vñre reprñsenteret i udvalget. Hvis regionale og lokale myndigheder og private virksomheder
er kompetente til at gennemfùre et projekt, og hvis de er direkte berùrt af et projekt, skal de også
vñre reprñsenteret i udvalgene.

C. For hver foranstaltning sender den myndighed eller det organ, der er ansvarligt for foranstaltnin-
gen, Kommissionen en rapport om forlùbet senest tre måneder efter udlùbet af hvert fulde gennem-
fùrelsesår.

D. På grundlag af resultaterne af overvågningen og under hensyntagen til overvågningsudvalgets
bemñrkninger tilpasser Kommissionen de oprindeligt godkendte stùttebelùb og -betingelser samt
finansieringsplanen, i givet fald på forslag af modtagerlandene.

Kommissionen fastlñgger de fornùdne ordninger for disse tilpasninger, som opdeles efter art og
betydning.

E. Den myndighed eller det organ, der er ansvarligt for foranstaltningen, sender Kommissionen en
endelig rapport senest seks måneder efter foranstaltningens eller projektfasens afslutning. Rappor-
ten skal indeholde fùlgende oplysninger:

1) en beskrivelse af det udfùrte arbejde med angivelse af fysiske indikatorer, en kvantificering af
udgifterne efter arbejdets kategori og de foranstaltninger, der er truffet med hensyn til de speci-
fikke klausuler i beslutningen om stùtte

2) en attestering af, at arbejdet er i overensstemmelse med beslutningen om stùtte

3) en fùrste vurdering af, i hvilket omfang de forventede resultater er opnået, herunder navnlig:

a) den faktiske dato for foranstaltningens ivñrksñttelse

b) en angivelse af, hvordan forvaltningen vil blive forvaltet, når arbejdet er tilendebragt

c) en bekrñftelse, hvis det er relevant, af de finansielle overslag, isñr med hensyn til driftsom-
kostninger og forventede indtñgter

d) en bekrñftelse af det socioùkonomiske overslag, navnlig de forventede omkostninger og
fordele

e) en angivelse af, hvilke skridt der er taget til at sikre beskyttelse af miljùet og de dermed
forbundne omkostninger.

4) oplysninger om aktiviteterne, hvad angår offentlighed.
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F. Den efterfùlgende evaluering skal omfatte midlernes anvendelse og stùttens effektivitet og indvirk-
ning. Den skal omfatte de faktorer, der på positiv eller negativ måde bidrager til foranstaltninger-
nes gennemfùrelse og de opnåede resultater. Efter foranstaltningernes afslutning foretager Kommis-
sionen og modtagerlandene derfor en evaluering af, hvordan de er blevet gennemfùrt, bl.a. om
midlerne er anvendt effektivt. Evalueringen skal også omfatte gennemfùrelsens faktiske indvirk-
ning, for at det kan vurderes, om de oprindelige mål er blevet opfyldt. Evalueringen skal bl.a.
omfatte foranstaltningernes bidrag til virkeliggùrelsen af Fñllesskabets politik på miljùområdet
eller til de transeuropñiske net og den fñlles transportpolitik og skal også omfatte en vurdering af
foranstaltningernes miljùvirkning.

G. For at gùre fñllesskabsstùtten under ISPA mere effektiv sikrer Kommissionen, at der ved anvendel-
sen af ISPA lñgges sñrlig vñgt på gennemsigtighed i forvaltningen.

H. De nñrmere bestemmelser om overvågning og evaluering fastsñttes i Kommissionens beslutninger
om godkendelse af foranstaltningerne.
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BILAG V

Kommissionens årsrapport (artikel 12)

�rsrapporten skal indeholde oplysninger om fùlgende:

1) den finansielle stùtte, som Fñllesskabet har indgået forpligtelser for og har udbetalt under ISPA,
opdelt efter år, modtagerland og projekttype (miljù eller transport)

2) det bidrag, som fñllesskabsstùtten under ISPA har ydet til modtagerlandenes bestrñbelser på at
gennemfùre Fñllesskabets miljùpolitik og styrke de transeuropñiske transportinfrastrukturnet, og
balancen mellem miljùforanstaltninger og transportinfrastrukturforanstaltninger

3) en vurdering af foreneligheden af den anvendte fñllesskabsstùtte under ISPA med Fñllesskabets
politikker, herunder politikkerne for miljùbeskyttelse, transport, konkurrence og offenlige udbud

4) de foranstaltninger, der er truffet for at sikre samordning af og sammenhñng mellem foranstalt-
ninger, der er finansieret gennem ISPA, og foranstaltninger, der er finansieret med bidrag fra De
Europñiske Fñllesskabers almindelige budget, EIB og Fñllesskabets ùvrige finansielle instrumen-
ter

5) modtagerlandenes investeringsindsats inden for miljùbeskyttelse og transportinfrastruktur

6) de forberedende undersùgelser og den tekniske bistand, der er finansieret

7) resultaterne af vurderingen, overvågningen og evalueringen af foranstaltningerne, herunder oplys-
ninger om eventuelle tilpasninger af foranstaltningerne på baggrund af resultaterne af vurderin-
gen, overvågningen og evalueringen

8) EIB's bidrag til evalueringen af foranstaltningerne

9) en oversigt over resultaterne af den udfùrte kontrol, konstaterede uregelmñssigheder og verse-
rende administrative sager og retssager

10) oplysninger om aktiviteter i forbindelse med offentlig omtale.
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